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ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Уважаемый покупатель, спасибо, что выбрали Romeo, тостер от компании Bugatti. Как и любой другой бытовой 
прибор, этот тостер следует использовать осторожно и внимательно, чтобы предотвратить ожоги людей и его 
повреждение.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ТОСТЕРА 
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО ВСЕМИ 
РАЗДЕЛАМИ ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ. НЕ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОСТЕР, ПОКА ПОЛНОСТЬЮ НЕ 
ОЗНАКОМИТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Мы не несем ответственности за ущерб из-за:

- неправильного использования или использования не по назначению
- постоянного использования тостера в режиме подрумянивания без хлеба внутри пазов
- ремонта, выполненного неуполномоченными лицами
- использования не оригинальных запчастей;
- включения тостера в незаземленную розетку.

Если тостер используется с подогревателем булочек (10), установите переключатель степени подрумянивания (5a) 
на самый низкий уровень.

Для получения дополнительной информации или в случае возникновения вопросов, не затронутых в данной 
инструкции, обратитесь в сервисную службу по телефону +7 (800) 707-87-57 или по электронной почте 
service@pcsolutions.ru.

БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО и не забудьте передать

его тем, кто будет пользоваться тостером после вас. Если руководство утеряно до того, как вы воспользуетесь 
тостером, ззапросите буклет с инструкциями у продавца, отправьте электронное письмо по адресу 
service@pcsolutions.ru. На первой странице обложки расположены относящиеся к тексту иллюстрации. Держите 
первую страницу открытой, пока читаете инструкции по использованию.
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Содержание

Стр. 113  

Стр. “ 

Стр. “         

Стр. “         

Стр. 116  

Стр. 117  

Стр. 117  Функция приготовления тостов

Стр. 117  Функция разогрева

Стр. 117 Функция размораживания

Стр. 118 Режим пончика

Стр. 118 Автоматическое отключение

Стр. 118  Очистка и обслуживание  

Стр. 119  Устранение неисправностей

Стр. 120  Гарантия и сервисный центр

ВНИМАНИЕ:
Текст инструкции был тщательно проверен. Наша компания оставляет за собой полное право предоставить любое 
пояснение при наличии каких-либо опечаток или вводящей в заблуждение информации. Примечание: напоминаем, что 
наша компания постоянно обновляет любую информацию об изделии, указанную в инструкции, включая технические 
характеристики. Мы оставляем за собой право пересматривать руководство без предварительного уведомления. Внешний 
вид, форма и цвет прибора основаны на стандартной версии реально существующего прибора.

Технические характеристики

Описание частей тостера

 Органы управления тостером

 Принадлежности тостера

Установка и запуск

Советы и рекомендации по эксплуатации
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Электропитание См. заводскую табличку на днище прибора
Номинальная мощность См. заводскую табличку на днище прибора
Размеры  303x212x(в)199 мм - примерно 12”x9”x8”
Корпус   Цельный, штампованный из нержавеющей стали 18/10
Вес 2,0 кг - приблизительно 5 фунтов 
Длина кабеля питания 0,75 м – примерно 30 дюймов
Поддон для крошек  В комплекте
Сертификация См. заводскую табличку на днище прибора
Гарантия  Согласно приложенному сертификату

ОПИСАНИЕ ЧАСТЕЙ ТОСТЕРА

Пазы для ломтиков хлеба 
Корпус  
Поддон для крошек  
Вилка 

Рычаг включения / пусковой рычаг 
Кнопка функции размораживания 
Ручка 
Переключатель степени подрумянивания (включая функцию разогрева) 
Кнопка ОСТАНОВА  
ВКЛ/ВЫКЛ подсветки 
Кнопка режима пончика

Подогреватель булочек (не входит в комплект)
Корзины для сэндвичей (не входят в комплект)
Пылезащитная накладка (не входит в комплект)

1
2
7
8

3
4
5
5a
5b
5c
6 

10
11
12 

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ ТОСТЕРОМ

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ ТОСТЕРА
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ. ТОСТЕРОМ МОГУТ 
ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ТОЛЬКО ВЗРОСЛЫЕ, КОТОРЫЕ ПРОШЛИ ОБУЧЕНИЕ ЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ.
БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО.
1. ВО ИЗБЕЖАНИЕ СЕРЬЕЗНЫХ ТРАВМ, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ И
ПОЖАРА НЕ ПОГРУЖАЙТЕ ЧАСТИЧНО ИЛИ ПОЛНОСТЬЮ КАБЕЛЬ, ВИЛКИ ИЛИ
САМ ТОСТЕР В ВОДУ ИЛИ ДРУГИЕ ЖИДКОСТИ. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ОПАСНОСТЬ ОЖОГА! ВНИМАТЕЛЬНО ОБРАЩАЙТЕСЬ С
ГОРЯЧИМИ ПОВЕРХНОСТЯМИ!
Не прикасайтесь к горячим поверхностям. Используйте только рукоятки или ручки. Используйте прихватку для духовки при прикосновении к 
горячим частям, таким как корпус (2) и все поверхности тостера:

ОПАСНОСТЬ ОЖОГА!
2. Тостер предназначен ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
Это устройство предназначено для использования в бытовых и подобных областях применения, таких как:
- кухонные зоны для персонала в магазинах, офисах и других рабочих помещениях;
- фермерские дома;
- использование клиентами в отелях, мотелях и других жилых помещениях;
- отели типа bed and breakfast.
Используйте тостер только по прямому назначению. Не вносите в прибор никаких технических изменений, которые могут привести к возникновению 
опасных ситуаций.
3. Этим прибором могут пользоваться люди с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также люди без 
необходимых навыков, дети старше 8 лет при условии, что они находятся под присмотром или получили инструкции о безопасном применении прибора 
и осознают существующие опасности.  Чистка и обслуживание не должны выполняться детьми, если им не исполнилось 8 лет или они не находятся под 
присмотром. Храните прибор и его кабель питания в месте, недоступном для детей младше 8 лет. Дети не должны играть с прибором.
Если какой-либо прибор используется детьми или рядом с ними, необходим тщательный надзор. Вынимайте вилку из розетки, если прибор не 
используется и перед очисткой. Дайте прибору остыть, прежде чем устанавливать или снимать детали, а также перед очисткой. При включении 
сначала подключайте кабель к прибору, а затем — к розетке. Для отключения поверните любой элемент управления в положение «Выкл.», затем 
выньте вилку из розетки. Касается только версии для Австралии: К использованию устройства не допускаются лица (включая детей) с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, или с недостаточным опытом или знаниями, кроме случаев осуществления контроля 
или предварительного инструктажа по эксплуатации прибора лицом, ответственным за безопасность. Не оставляйте детей одних с устройством - не 
допускайте игр с ним. Если какой-либо прибор используется детьми или рядом с ними, необходим тщательный надзор. Вынимайте вилку из розетки, 
если прибор не используется и перед очисткой. Дайте прибору остыть, прежде чем устанавливать или снимать детали, а также перед очисткой. При 
включении сначала подключайте кабель к прибору, а затем — к розетке. Для отключения поверните любой элемент управления в положение «Выкл.», 
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затем выньте вилку из розетки.
4. В комплект поставки входит короткий кабель питания с вилкой, чтобы уменьшить риск запутаться, чтобы люди не спотыкались о него и чтобы кабель 
не наматывался на более длинный кабель. Доступны длинные съемные кабели питания или удлинители, но их можно использовать только в том случае, 
если КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ ЭЛЕКТРИК может подтвердить, что они соответствуют правилам электропроводки. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ переходники вилки/
розетки. Если используется длинный съемный кабель питания или удлинитель:
а) Электрическая мощность кабеля питания должна соответствовать заявленным характеристикам тостера.

b)  Удлинительный кабель должен быть 3-х жильным/полюсным и должен быть заземлен. Длинный кабель или удлинитель никогда не должны выступать 
за мебель или столешницу, где за них могут потянуть дети или можно споткнуться.
c)  Не ставьте тостер на газовую плиту или рядом с ней, а так же внутри духовки или рядом с ней.
d)  Не используйте прибор на открытом воздухе. Не допускайте, чтобы кабели свисали с края стола или прилавка или касались горячих поверхностей. Не 
используйте тостер с поврежденным кабелем или вилкой, а также после того, как в приборе возникли неисправности или он был каким-либо образом 
поврежден. Отнесите прибор в ближайший авторизованный сервисный центр для осмотра или ремонта. Использование аксессуаров, которые не были 
утверждены производителем прибора, может привести к возгоранию, поражению электрическим током или серьезным травмам.
е) Если кабель питания или вилка повреждены, их должен заменить производитель, авторизованный сервис центр во избежание возможных рисков.

5. Никогда не прикасайтесь к электрическим частям под напряжением. Это может привести к поражению электрическим током и серьезным травмам. 
Подключите тостер к сетевой розетке соответствующего напряжения. Напряжение должно соответствовать значению, указанному на паспортной 
табличке, находящейся на дне тостера. Убедитесь в том, что используемая вами розетка заземлена.
Не пользуйтесь тостером с босыми или мокрыми ногами.
6. Поместите тостер на ровную поверхность, убедившись, что ножки плотно прилегают к опорной поверхности, чтобы прибор нельзя было 
перевернуть.
Не ставьте тостер на горячие поверхности или рядом с ними, а также вблизи открытого огня.
7.  Внимательно обращайтесь с горячими поверхностями. Используйте ручки или рукавицы. Будьте очень осторожны, касаясь очень горячих частей, 
таких как подогреватель булочек (10), корзины для сэндвичей (11) и все поверхности тостера. Ни в коем случае не вставляйте пальцы в пазы (1). 
Никогда не пытайтесь вынуть ломтики хлеба из пазов (1), когда тостер подключен к электросети. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ ОЖОГА! Зоны вокруг 
пазов (1) сильно нагреваются во время использования.
8.  Чтобы убедиться, что тостер работает правильно, поместите его на ровную поверхность в достаточно освещенном и чистом месте с легкодоступной 
электрической розеткой. Держите тостер на расстоянии не менее 10 см от стен.
9.  Не касайтесь прибора мокрыми или влажными руками или тканью. Всегда вынимайте вилку из розетки, если прибор не используется и перед 
очисткой. При отключении прибора не тяните за кабель питания. Дайте тостеру остыть перед установкой или снятием деталей, а также перед очисткой. 
Тостер следует очищать сухой или слегка влажной неабразивной тканью, смоченной несколькими каплями нейтрального неагрессивного моющего 
средства (ни в коем случае не используйте растворители). Очищайте ТОЛЬКО наружные поверхности тостера.
10.  Ломтики хлеба, которые по размеру больше, чем пазы (1), а также алюминиевую фольгу ЗАПРЕЩЕНО вставлять в пазы(1), так как это может 
привести к возгоранию, поражению электрическим током или серьезным травмам.
11.  Хлеб – это продукт питания, который может загореться. ОПАСНОСТЬ ВОЗГОРАНИЯ: если тостер будет накрыт во время работы, может 
возникнуть пожар. Не используйте тостер под легковоспламеняющимися материалами, такими как шторы, обои, стены и т.п., или рядом с ними.
12.  В случае неисправностей, дефектов или предполагаемых неисправностей после падения немедленно отключите тостер от сети.  Не включайте 
неисправный прибор. Ремонт должен выполняться сервисным центром. Обратитесь к своему продавцу и/или в сервисную службу по электронной почте 
service@pcsolutions.ru или по телефону +7 (800) 707-87-57. В случае пожара используйте углекислотные (CO2) огнетушители. Не используйте воду или 
порошковые огнетушители.
13.  Приборы не предназначены для включения с использованием внешнего таймера или отдельной системы с дистанционным управлением.
14.  Во время работы прибора температура доступной поверхности может быть высокой.
15.  Хлеб может подгореть. Поэтому тостеры нельзя использовать под занавесками и другими горючими материалами или рядом с ними. За ними 

необходимо присматривать. БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО!
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Оригинальная упаковка предназначена для пересылки по почте. Сохраните ее на случай, если вам понадобится вернуть тостер 
продавцу. Перед установкой тостера соблюдайте все пункты инструкции по технике безопасности, приведенных 
на предыдущих страницах. После извлечения тостера из упаковки убедитесь, что он находится в идеальном состоянии, и 
убедитесь, что никакие предметы, упаковочные материалы, гарантийные листы и т. п. случайно не попали внутрь пазов (1) во 
время транспортировки или открытия упаковки.
Пакет, в который упакован тостер, следует хранить в недоступном для детей месте, так как он может стать причиной удушья.  
Чтобы удалить пыль, которая могла скопиться на наружных поверхностях тостера, просто протрите их сухой мягкой тканью.
Выполнив вышеуказанные шаги, подключите прибор к источнику питания, соблюдая технику безопасности.
Подключение к источнику питания: электрический ток может убить! Следуйте указаниям по безопасности!
Вставьте кабель питания (8) тостера в розетку с напряжением, которое соответствует значению, указанному на паспортной 
табличке, находящейся на днище тостера.

Для отключения убедитесь, что тостер не работает, или нажмите кнопку «Стоп» (5b). Отключение прибора от сети 
осуществляется только за вилку.  Не тяните за кабель питания

Убедитесь в том, что используемая вами розетка должным образом заземлена        и исправна.
Никогда не используйте неисправные или поврежденные кабели питания. Используйте удлинитель только после того, как 
убедитесь, что он находится в идеальном состоянии (строго придерживайтесь указаний по технике безопасности, 
приведенных в пункте 5).

Никогда не допускайте контакта частей, находящихся под напряжением, с водой: это может привести к короткому 
замыканию!!! (Строго соблюдайте все пункты приведенной выше инструкции по технике безопасности.)
При первом использовании тостер может издавать резкий запах или может появится легкий дым. Это нормальный результат 
производственного процесса. Запах или дым безвредны и быстро рассеиваются. 
Работа тостера без хлеба может привести к его непоправимому повреждению и, таким образом, к аннулированию 
гарантии.

Установка и запуск
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1) ФУНКЦИЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ТОСТОВ (5a)
а) Вставьте ломтики хлеба непосредственно в пазы тостера (1) или поместите их в корзины для сэндвичей (11, не входят
в комплект). В случае сэндвичей необходимо поместить их в пазы с помощью подставок для сэндвичей (11, не входят в
комплект).
Также можно использовать эту функцию для подогрева ломтиков хлеба, круассанов и булочек на подогревателе булочек
(10, не входит в комплект).
б) Выберите требуемую степень подрумянивания от 1 до 7 вращением ручки (5а): чем выше число, тем выше степень
подрумянивания.
c) Включите тостер, нажав рычаг включения (3) вниз. Кольцо ON/OFF (5c) и кнопка STOP (5b) загорятся.
г) Когда цикл завершится, полка для хлеба поднимется автоматически.
e) Не вынимайте ломтики хлеба или подставки для сэндвичей из пазов (1) во время работы тостера. Вы можете
остановить его в любой момент, нажав кнопку STOP (5b). Полка для хлеба поднимется вверх. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
используйте рукоятки, ручки или прихватки, когда прикасаетесь к любой части тостера, например к корпусу (2) или
принадлежностям.
2) ФУНКЦИЯ РАЗОГРЕВА (5a)
а) Вставьте ломтики хлеба непосредственно в пазы тостера (1) или поместите их в подставки для сэндвичей (11, не
входят в комплект). В случае сэндвичей необходимо поместить их в пазы с помощью подставок для сэндвичей (не входят
в комплект).
Также можно использовать эту функцию для разогрева ломтиков хлеба, круассанов и булочек на подогревателе булочек
(10, не входит в комплект).
b) Вращением ручки (5a) выберите функцию разогрева. Значок разогрева находится рядом со степенью подрумянивания 1.
c) Включите тостер, нажав рычаг включения (3) вниз. Кольцо ON/OFF (5c) и кнопка STOP (5b) загорятся.
г) Когда цикл завершится, полка для хлеба поднимется автоматически.
e) Не вынимайте ломтики хлеба или подставки для сэндвичей из пазов (1) во время работы тостера. Вы можете
остановить его в любой момент, нажав кнопку STOP (5b). Полка для хлеба поднимется вверх. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
используйте рукоятки, ручки или прихватки, когда прикасаетесь к любой части тостера, например к корпусу (2) или
принадлежностям.
3) ФУНКЦИЯ РАЗМОРАЖИВАНИЯ (4)
а) Вставьте замороженные ломтики хлеба непосредственно в пазы тостера (1) или поместите их в подставки для
сэндвичей (не входят в комплект). В случае сэндвичей необходимо поместить их в пазы с помощью подставок для
сэндвичей (11, не входят в комплект). Также можно использовать эту функцию для размораживания ломтиков хлеба,
круассанов и булочек на подогревателе булочек (10, не входит в комплект).
б) Выберите требуемую степень подрумянивания от 1 до 7 вращением ручки (5а): чем выше число, тем выше степень
подрумянивания.
c) Включите тостер, нажав рычаг включения (3) вниз. Кольцо ON/OFF (5c) и кнопка STOP (5b) загорятся.
d) Выберите нужную функцию, нажав кнопку функции размораживания (4). Подсветка кнопки изменится с белой на
красную. В режиме размораживания тостер автоматически удлиняет цикл, чтобы ломтики хлеба или бутерброды сначала
разморозились, а затем подрумянились. Вы можете отменить эту функцию в любой момент, нажав ту же кнопку (4).
Индикатор кнопки снова станет белым, и тостер снова начнет работать в режиме подрумянивания.
e) Когда цикл завершится, полка для хлеба поднимется автоматически.
f) Не вынимайте ломтики хлеба или подставки для сэндвичей из пазов (1) во время работы тостера. Вы можете
остановить его в любой момент, нажав кнопку STOP (5b). Полка для хлеба автоматически поднимется вверх.

Советы и рекомендации по эксплуатацииСоветы и рекомендации по эксплуатации
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ОСТОРОЖНО! Всегда отключайте тостер от электрической розетки перед очисткой.
Перед очисткой убедитесь, что тостер остыл. Очистите внешнюю поверхность тостера чистой влажной тканью, 
чтобы сохранить его первоначальную полированную отделку. Высушите и натрите мягкой тканью.
Не используйте абразивные чистящие средства или моющие средства любого типа для внутренней или наружной 
поверхности тостера.
Не погружайте тостер в воду или другую жидкость и следите за тем, чтобы электрическая вилка тостера (8) была сухой.
ВСЕГДА ВЫНИМАЙТЕ ВИЛКУ ИЗ РОЗЕТКИ, ЕСЛИ ПРИБОР НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ И ПЕРЕД ОЧИСТКОЙ. ПРИ 
ОТКЛЮЧЕНИИ ПРИБОРА НЕ ТЯНИТЕ ЗА КАБЕЛЬ ПИТАНИЯ. НЕ ПОГРУЖАЙТЕ ЧАСТИЧНО ИЛИ ПОЛНОСТЬЮ КАБЕЛИ, 
ВИЛКИ ИЛИ ТОСТЕР В ВОДУ ИЛИ ДРУГИЕ ЖИДКОСТИ.
1) Перед очисткой тостера отключите его от сети. При отключении прибора не тяните за кабель питания.
2) Дайте тостеру остыть перед установкой или снятием деталей, а также перед очисткой.
3) Очищайте только наружные поверхности тостера.
4) Тостер следует очищать сухой или слегка влажной неабразивной тканью, смоченной несколькими каплями
нейтрального неагрессивного моющего средства (ни в коем случае не используйте растворители).
5) Зону с кнопками контроля и управления (4, 5, 6) следует очищать только мягкой и сухой тканью.
6) Порядок очистки поддона для крошек (7):
a) Снимите поддон для крошек (7) с корпуса тостера (2), нажав на него. Он будет выброшен автоматически.
b) Промойте все поверхности вручную с помощью неагрессивных моющих средств.

Автоматическое отключение
Тостер оснащен системой, которая автоматически выключает устройство, когда требуемая функция будет 
завершена. Вы можете остановить цикл нагрева в любой момент, нажав кнопку STOP (5b).

Очистка и техническое обслуживание

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: используйте рукоятки, ручки или прихватки, когда прикасаетесь к любой части тостера, 
например к корпусу (2) или принадлежностям.
4) РЕЖИМ ПОНЧИКА (6) только для подрумянивания поверхности
а) Вставьте ломтики хлеба, пончики или булочки непосредственно в пазы тостера (1) или поместите их в корзины
для сэндвичей (11, не входят в комплект).
В случае сэндвичей необходимо поместить их в пазы с помощью корзин для сэндвичей (11, не входят в комплект).
b) Выберите требуемую степень подрумянивания от 1 до 7 вращением ручки (5a): чем выше число, тем выше
степень подрумянивания.
c) Включите тостер, нажав рычаг включения (3) вниз. Кольцо ON/OFF (5c) и кнопка STOP (5b) загорятся.
d) Выберите нужную функцию, нажав кнопку функции разогрева булочек (6). Подсветка кнопки изменится с белой
на красную. В режиме пончика тостер автоматически включает только внешние нагревательные элементы. Таким
образом, одна поверхность будет подрумяненная и хрустящая, а другая будет мягкой. Вы можете отменить эту
функцию в любой момент, нажав ту же кнопку (6). Индикатор кнопки снова станет белым, и тостер снова начнет
работать в режиме подрумянивания.
e) Когда цикл завершится, полка для хлеба поднимется автоматически.
f) Не вынимайте ломтики хлеба или подставки для сэндвичей из пазов (1) во время работы тостера. Вы можете
остановить его в любой момент, нажав кнопку STOP (5b).
Полка для хлеба поднимется вверх. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: используйте рукоятки, ручки или прихватки, когда
прикасаетесь к любой части тостера, например к корпусу (2) или принадлежностям.
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Устранение неисправностей
Если вы не можете устранить неисправность, следуя приведенными в данном руководстве по эксплуатации, 
обратитесь к продавцу или в авторизованный сервисный центр по электронной почте service@pcsolutions.ru или по 
телефону +7 (800) 707-87-57. Неправильно выполненный ремонт подвергает пользователя серьезной опасности. Мы 
не несем ответственности за ущерб или травмы, вызванные неправильным ремонтом, и в таких случаях 
гарантийные права аннулируются. Работа тостера без хлеба может привести к его непоправимому повреждению и 
автоматическому аннулированию гарантийных прав.

c) Убедитесь, что он полностью высох, прежде чем снова вставить его в тостер. Обязательно вставьте поддон для
крошек в направляющие.
7) Если хлеб застрял в пазах, следуйте этим простым инструкциям, чтобы удалить его:
а) Выньте вилку из розетки. При отключении тостера не тяните за кабель питания.
b) Переверните корпус тостера (2) вверх дном и слегка встряхните его, пока из него не выпадут все остатки.
c) ЗАПРЕЩАЕТСЯ вставлять вилки или другие приборы в пазы (1) для удаления хлеба или остатков пищи, так как
это может привести к повреждению нагревательных элементов и нанести серьезный ущерб людям и имуществу.
Такое повреждение может привести к поражению электрическим током следующего человека, который будет
пользоваться тостером, или серьезно травмировать этого человека.
8) После снятия подогревателя булочек (10, не входит в комплект) с корпуса тостера (2) его можно мыть вручную
водой с нейтральными моющими средствами или в посудомоечной машине. Прежде чем установить его в
верхнюю часть корпуса тостера (2) для повторного использования, убедитесь, что он полностью высох.
9) После снятия двух корзин для сэндвичей (11, не входят в комплект) с корпуса тостера (2) их можно мыть
вручную с нейтральными моющими средствами или в посудомоечной машине. Перед тем, как вставить их в пазы
(1) тостера для повторного использования, убедитесь, что они полностью высохли.
10) После снятия пылезащитной накладки (12, не входит в комплект) с корпуса тостера (2) ее можно мыть
вручную с нейтральными моющими средствами или в посудомоечной машине. Прежде чем установить его в
верхнюю часть корпуса тостера (2) для повторного использования, убедитесь, что он полностью высох.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: подождите, пока тостер остынет, прежде чем устанавливать пылезащитную накладку.
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 Гарантия
1) Гарантия включает бесплатную замену или ремонт деталей тостера, которые были неисправны на момент покупки из-за 
производственных дефектов.
2)  В случае наличия не подлежащих ремонту неисправностей или повторного их возникновения из-за производственных 
дефектов, как описано выше, прибор будет заменен по усмотрению продавца.
3) Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные:
а) неправильным или ошибочным использованием
b) случайными поломками или невнимательностью
с) несоблюдением инструкций и предупреждений, неправильной установкой, очисткой и техническим обслуживанием
d) проведением технического обслуживания и/или модификации неуполномоченным персоналом
e) использованием неоригинальных запасных частей
f) перевозкой
g) непрерывной работой любой функции тостера, когда он пуст (т.е. без ломтиков хлеба)
h) любым другим обстоятельством, которое нельзя отнести к производственному браку. Любые претензии, не предусмотренные
законом, исключаются.
4) Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные неправильным использованием и, в частности, использованием не в 
домашних условиях.
5)  Производитель не несет ответственности за прямой или косвенный ущерб, травмы людей и домашних животных или 
повреждения, которые могут возникнуть в результате несоблюдения инструкций по технике безопасности, содержащихся в 
данном руководстве, в особенности инструкций по установке, эксплуатации и техническому обслуживанию тостера.
6)  Гарантия не распространяется на замену расходных материалов, таких как нагревательные элементы и т. д.
7) Гарантия действует с даты получения доказательства покупки и получения гарантийного талона компанией BUGATTI.
8)  ПРИСОЕДИНЯЙТЕСЬ К CASABUGATTI: МЫ ПРИГЛАШАЕМ ВАС ЗАРЕГИСТРИРОВАТЬ СВОЕ ИЗДЕЛИЕ/ГАРАНТИЮ НА НАШЕМ ВЕБ-
САЙТЕ. Выберите «ЗАРЕГИСТРИРОВАТЬ ВАШУ ГАРАНТИЮ» в нижнем колонтитуле.
Ссылка: http://areariservata.casabugatti.com/web_eng/registra_prodotto.asp

СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР
В случае неисправности тостера обратитесь к продавцу или в авторизованный сервисный центр. Сохраните оригинальную упаковку 
тостера для последующей транспортировке. Важно: Производитель не несет ответственности если неисправное изделие 
обслуживается кем-то, кроме авторизованного сервисного центра или продавца. Изделие обслуживается с использованием 
запасных частей поставляемых продавцом или авторизованными сервисным центром. В случае необходимости свяжитесь с 
сервиснымцентром по телефону +7 (800) 707-87-57 или по электронной почте service@pcsolutions.ru.
УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА В СООТВЕТСТВИИ С ЕВРОПЕЙСКОЙ ДИРЕКТИВОЙ 2002/96/EC.  

По окончании срока службы изделие нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. Его можно доставить в местные 
центры раздельного сбора мусора или к дилерам, которые предоставляют эту услугу. Раздельная утилизация бытового 
прибора позволяет устранить возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья, возникающие 
в результате неправильной утилизации, а также дает возможность рекуперации материалов, из которых он изготовлен, 
с целью существенной экономии электроэнергии и ресурсов. Символ перечеркнутого передвижного мусорного бака на 
изделии указывает на то, что оно, как бытовой прибор, должно утилизироваться отдельно.
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